A New Course in Reading Pali

Grammar Summaries



Sabbe satta avera hontu, abyapajja hontu, anigha hontu, sukhi hontu!

May all beings be free from enmity, free from affliction, free from distress. May they be happy!



PALI ALPHABET

VOWELS a a i 1 u u e o
CONSONANTS

Gutturals k kh g gh n

Palatals C ch j jh n

Cerebrals t th d dh n

Dentals t th d dh n

Labials P ph b bh m

Misc. Conson. 'y r | ' S h | m/m

(P C D D&L D-sib Asp C Niggahita)



1. NOUNS

TERMINOLOGY

Noun = A word used to nhame or identify a person, thing or a place; a subject of a sentence
Stem = A base from which the other forms are derived

Gender: Masculine (Masc), feminine (Fem), neuter (Neut)

Number: Singular (Sg), plural (PI)

Case: A form a noun can take in a sentence

CASES AND THEIR FUNCTIONS

Nominative (Nom): Subject of an action (of a verb)

Accusative (Acc): Object of an action (of a verb); time of action

Instrumental (Ins): Means of an action (by, with); in comparison with; at time of action
Ablative (Ab): Cause of an action (from, because of), comparison (from)

Genitive (Gen): Belonging to, of

Dative (Dat): Purpose of an action (to, for)

Locative (Loc): Location (in, on, at, from/out of); time (while, during); relation (in regard to,

about)
Vocative (Voc): Call

DECLENSION:
*( ) = a less common form. Usually used in verse.

1.1 Masc: -a (stem)

Dhamma Sg Pl
Nom dhammo dhamma

Acc dhammam dhamme

Gen dhamassa dhammanam

Dat dhammaya / -assa "

Ins dhammena dhammehi (-ebhi)
Ab dhamma (-asma, amha)* "

Loc dhamme (-asmim, -amhi) dhammesu

Voc dhamma (-3) dhamma

Other words: Buddha

Neut: -a (stem)

Rupa Sg Pl
Nom rapam rapani

Acc ripam "

Gen rupassa rupanam

Dat ripaya / -assa h

Ins ripena rapehi (-ebhi)
Ab rapa (-asma, amha) "

Loc rdpe (-asmim, -amhi) ripesu

Voc rdpa (-am) rdpani

(L1)

(L1)



1.2 Fem: -a (stem) (L2)
Sala Sg Pl
Nom sala salayo (sala)
Acc salam "
Gen & Dat salaya salanam
Ins & Ab " salahi (-bhi)
Loc salaya / salayam salasu
Voc sale salayo (sala)
Other words: vaca
1.3 Masc: -i (stem) (L8)
_Aggi Sg PI
Nom aggi aggi / aggayo
Acc aggim A
Gen & Dat aggissa / aggino agginam / agginam
Ins aggina aggthi / - bhi
Ab aggina / -mha / -sma "
Loc aggimhi / -smim aggisu / aggisu
Voc aggi (-a) aggi / aggayo
Masc: -1 (stem)
Pakkhi Sg Pl
Nom pakkhi pakkht / pakkhino
Acc pakkhim / pakkhinam A
Loc pakkhini / -imhi / -smim pakkhisu
Voc pakkhi pakkhi / pakkhino
Other words: muni (sage)
Neut: -i (stem)
Atthi Sq | Pl
Nom atthi atthi / atthini
Acc atthim A
Voc atthi atthi / atthini
Fem: -i (stem) (L1)
Ratti Sg Pl
Nom ratti rattiyo / -1
Acc rattim "
Gen & Dat rattiya rattinam
Ins & Ab " rattihi (-ibhi)
Loc rattiya / rattiyam rattisu
Voc ratti rattiyo / -1

Other words: bhumi (earth)



Fem: -1 (stem)

(L1)

Nadi Sg Pl
Nom nadi nadiyo / -1
Acc nadim "
Gen/Dat nadiya/najja nadinam
Voc nadi nadiyo / -1
Other words: nari (woman)
1.4 Masc: -u (stem) (L2)
Bhikkhu Sg Pl
Nom bhikkhu bhikkhu /bhikkhavo
Acc bhikkhum "
Gen & Dat bhikkhuno (-ussa) bhikkhtnam
Ins & Ab bhikkhuna (-sma, -umha) bhikkhahi (-ubhi)
Loc bhikkhumhi (-usmim) bhikkhtsu
Voc bhikkhu bhikkht /bhikkhave /-0
Other words: garu (teacher)
Masc: -u (stem)
Vidu Sg Pl
Nom vidu vidha /viduno
Acc vidum "’
Voc vidu vidu /viduno
Neut: -u (stem) (L2)
Cakkhu Sg Pl
Nom cakkhhu/cakkhum cakkhu /cakkhtni
ACC A\Y n”
Voc cakkhu cakkhu / cakkhini
Other words: daru (wood)
Fem: -u (stem) (L6)
Dhatu Sg Pl
Nom dhatu dhatu / dhatuyo
Acc dhatum A
Gen & Dat dhatuya dhattinam
Ins & Ab " dhatahi / -ubhi
Loc dhatuya / dhatuyam dhatusu
Voc dhatu dhatu / dhatuyo
1.5 Masc: go (cattle) (L4)

Go Sg \ Pl

Nom go gavo /gavo

Acc gavam / gavam / gavum "

Gen & Dat gavassa / gavassa gavam / gunnam / gonam
Ins gavena /gavena gohi / gobhi



Ab gava /-amha /-asma / gava... "
Loc gave / -amhi (-asmim)/ gave... | gavesu / govesu / gosu
Voc go gavo / gavo
1.6 Masc: -ar (stem) (-har type)
Satthar/satthu Sg Pl
Nom sattha sattharo
Acc sattharam (-aram) sattharo / -e
Gen & Dat satthu (-ssa) / -uno satthlnam /-aranam / -anam
Ins satthara / -una sattharehi (-ebhi) /-thi
Ab satthara / -ara A
Loc satthari satthdsu / -aresu
Voc sattha /-a/ -e sattharo
Masc: -ar (stem) (-tar type = relationship nouns)
Pitar/pitu Sg Pl
Nom pita pitaro
Acc pitaram / pitum pitaro / -e
Gen & Dat | pitu / pituno / pitussa pitunnam (-unam) / pitaranam /
pitanam
Ins pitara / pituna pittuhi (-ubhi) / pitarehi (-ebhi)
Ab pitara "
Loc pitari pitlisu / pitaresu
Voc pita / pita pitaro
Fem: -ar (stem) (-tar type = relationship nouns)
Matar/matu Sg Pl
Nom mata mataro
Acc mataram "
Gen & Dat matu / matuya mattnam /-aranam
Ins & Ab matara / matuya matuhi / matarehi
Loc matari / matuya (-yam) matusu
Voc mata / mata mataro
1.7 Masc: -ant (stem)
Silavant Sg Pl
Nom silava / -vanto silavanto / -vanta
Acc silavantam / silavam silavanto / -vante
Gen & Dat silavato / silavatassa silavatam / -vantanam
Ins & Ab silavata / -ena silavantehi (-ebhi)
Loc silavati / -vante silavantesu
(-vatamhi / -vantasmim)
Voc silava /-va / -vanta silavanto / -vanta

Other words: bhagavant (blessed one), gunavant (virtuous one)

(L9)

(L9)

(L9)

(L5)



Neut: -ant (stem)

(L5)

Silavant | Sg | PI
Nom silavam silavanti / -vantani
Voc silava "

Masc: -ant (stem)

Only the Nom case differs from the declension above:

(L6)
Nom Sg Pl
Mahant maha maha / -anto / -anta
Santo santo santo / santa
Arahant Sg Pl
Nom araha / araham araha, arahanto
Acc arahantam arahantam
Gen & Dat arahato arahantam
Ins & Ab arahata / -ena arahantehi
Loc arahati arahantesu
Voc araha arahanto
(L6)
Bhavant Sg Pl
Nom bhavam bhavanto / bhonto
Acc bhavantam bhavante
Gen & Dat bhoto bhavatam / - ntanam
Ins bhota bhavantehi
Voc bhavam / bho bhavanto
1.8 Masc: -an (stem) (L6)
Attan Sg Pl
Nom atta attano /attuno
Acc attanam / attam "
Gen & Dat attano attanam / -Unam
Ins attana / -ena attanehi (-ebhi) / -thi
Ab attana A
Loc attani attanesu
Voc atta / -a attano
Rajan Sg Pl
Nom raja rajano
Acc rajanam / rajam "
Gen & Dat ranfo /rajino (rajassa) ranfiam /-rajunam (-anam)
Ins raffa / rajina rajahi (-ubhi) / rajehi (-ebhi)
Ab ranfa "
Loc rajini /rafifie rajdsu (-esu)
Voc raja / -a rajano




Brahman / -n Sg
Nom Brahma
Acc Brahmanam
Gen & Dat Brahmuno / -unam / -anam
Ins & Abl Brahmuna / -ana
Loc
Voc
1.9 Masc: -in (stem) (L6)
Maccharin Sg Pl
Nom macchari maccharino /-macchari
Acc maccharinam / -im A
Gen & Dat maccharino /-issa maccharinam
Ins & Ab maccharina /-imha / -isma maccharihi (- bhi
Loc maccharini / -imhi (-ismim) maccharisu
Voc macchari maccharino /macchari

Other words:tapasin (ascetic); hatthin (male elephant)

1.10 Neut: -as (stem) (L6)
Manas Sg Pl
Nom mano / manam
Acc "
Gen manaso / manassa
Dat "
Ins manasa / manena
Ab manasa / -mha (-asma)
Loc manasi / mane/ -amhi (-asmim)

Other words: cetas (thought), tejas (spiritual energy)



2. ADJECTIVES

TERMINOLOGY
Adjective = A word that describes a noun or pronoun.

SENTENCE STRUCTURE
When several adjectives are connected with a noun, the first one is placed before the noun and the
rest after the noun.

DECLENSION:
Adjectives are declined in the same way as the nouns they describe - i.e. they agree with the noun in
gender, number and case.

2.1 ADJECTIVES ENDING IN -antu (-vatu/-mantu):

They describe someone who has/posesses some quality

They can be used both as adjectives and nouns (one who is ...).
See the declension of silavant 1.7

Masc:
Bhagavant Sg PI
Nom bhagava / -vanto bhagavanto / -vanta
Acc bhagavantam / bhagavam bhagavanto / -vante
Gen & Dat bhagavato / bhagavatassa bhagavatam/ -vantanam
Ins & Ab bhagavata / -ena bhagavantehi (-ebhi)
Loc bhagavati / -vante bhagavantesu
(-vatamhi / -vantasmim)
Voc bhagava /-va / -vanta bhagavanto / -vanta
Neut:
Bhagavant Sg PI
Nom bhagavantam bhagavantani
ACC A\} A\Y
The rest is declined as masculine.
Fem:
Bhagavanti Sg PI
Nom bhagavati / -vanti bhagavati / bhagavatio
ACC A\} A\Y
Gen & Dat bhagavatiya bhagavatinam
Ins & Ab A bhagavatihi (-ibhi)
Loc bhagavatiya / -iyam bhagavatisu
Voc bhagavati bhagavati / bhagavatio

Feminine —ati/-anti adjectives are declined as -1 stem nouns.

Other -ant stem words:

arahant (worthy)
gunavant (virtuous)

cakkhumant (endowed with eyes)

silavant (virtuous)

10



2.2 COMPARATIVES AND SUPERLATIVES (L11)
Comparative (-er) is most commonly formed by adding an affix -tara to the adjective, less often
by adding -iya or -iyya.

Superlative (-est) is usually formed by adding an affix -tama or -(i)ttha. However more
commonly comparative has also a superlative sense.

Adjective Comparative Superlative

Guna (virtuous) guniya (more virtuous) gunlttha (most virtuous)
Papa (evil, bad) papatara/papiya (worse) papatama/papittha (worst)
Piya (dear) piyatara (dearer) piyatama (dearest)

Bahu (much) bahutara/bhiyyo (more) bahutama (most)

Vuddha (old) jeyya (older) jettha (oldest)

Sadu (sweet) sadutara (sweeter) sadutama (sweetest)
Sadhu (good) seyya (better) settha (best)

11



TERMINOLOGY

Pronoun = A word that replaces a noun in a sentence
Enclitic * = a form used only inside a sentence

3. PRONOUNS

3.1 PERSONAL PRONOUNS:

Amha: I = 1%t Person (L5)
Sg Pl
Nom aham mayam (amhe)
Acc mam (mamam) amhe / no*
(asme/amhakam/asmakam)
Gen & Dat mama / mayham / me* amhakam / no*
(mamam/amham) (asmakam / amham)
Ins maya / me* amhehi (-ebhi) / no*
Ab maya amhehi (-ebhi)
Loc mayi amhesu
Tumbha: You = 2" Person (L5)
Sg Pl
Nom tvam (tuvam) tumhe
Acc tam tumhe / vo*
(tvam / tuvam / tavam) (tumhakam)
Gen & Dat tava / tuyham / te* tumhakam / vo*
(tavam/tumham)
Ins taya (tvaya) / te* tumhehi (-ebhi) / vo*
Ab taya (tvaya) tumhehi (-ebhi)
Loc tayi (tvayi) tumhesu
Sa: He = 3" Person (=Demonstrative pron. that) (L2)
Sg Masc Neut Fem
Nom so / sa tam / tad sa
Acc tam / nam* < tam
Gen & Dat | tassa < tassa (-ya)
Ins tena < taya
Abl tamha / tasma < "
Loc tamhi (tasmim) < tassam / tayam
Pl Masc Neut Fem
Nom te tani ta / tayo
Acc te / ne* " "
Gen & Dat | tesam / tesanam < tasam / tasanam
Ins & Ab tehi (tebhi) < tahi (tabhi)
Loc tesu < tasu

Use of personal and demonstrative pron. together: this is a stylistic feature, but only the pers.
pronoun is translated. Eg. So aham = I, tassa mayham = my

12



3.2 DEMONSTRATIVE PRONOUNS:

Eso: This, that

Has the same meaning as ‘so/tam’ but is more definite, hence used for emphasis.

'Sg \ Masc \ Neut Fem
Nom eso / esa etam /etad esa
Acc etam A etam
Ayam/ima: This
Sg Masc Neut Fem
Nom ayam imam /idam ayam
Acc imam " imam
Gen & Dat | imassa / assa < imissa (ya) /
immaya /assa(ya)
Ins imina /amena < imaya
Abl imamha/-asma/ < "
imasma
Loc imasmim/-imamhi/ < immisam/immissa/
asmim imayam/assam
Pl Masc Neut Fem
Nom ime imani ima / imayo
Acc A A "
Gen & Dat | imesam/imasanam < imasam/ imasanam
/esam/esanam
Ins & Ab imehi/immebhi/ < imahi/imabhi
ehi/ebhi
Loc imesu/esu < imasu
‘If’ condition: ...ce idam... = if this is the case...; no ce idam... = if this isn't the case...
3.3 RELATIVE PRONOUNS:
Ya: who/which/that/this
' Sg Masc Neut Fem
Nom yo / yam yam / yad ya
Acc yam < yam
Gen & Dat | yassa < yassa (-ya)
Ins yena < yaya
Abl yamha / yasma < "
Loc yamhi (yasmim) < yassam / yayam
Pl Masc Neut Fem
Nom ye yani ya / yayo
Acc " " A
Gen & Dat | yesam / yesanam < yasam / yasanam
Ins & Ab yehi (yebhi) < yahi (yabhi)
Loc yesu < yasu

13
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3.4 INTERROGATIVE PRONOUNS:

Ka: Who, what, which? (L3)
Sg Masc Neut Fem
Nom ko / kam kim ka
Acc kam A kam
Gen & Dat | kassa (kissa) < kassa
Ins kena < kaya
Abl kamha / kasma < "
Loc kamhi  (kasmim/ < kassam/ kayam/
kimhi/kismim) kassa/ kaya
Pl Masc Neut Fem
Nom ke kani ka / kayo
ACC A\} A\Y A\Y
Gen & Dat | kesam / kesanam < kasam / kasanam
Ins & Ab kehi (kebhi) < kahi (kabhi)
Loc kesu < kasu
Katama: What, which? (L3)
_Sg Masc Neut Fem
Nom katamo katamam katama
Acc katamam A katamam
3.5 WORDS USED AS ADJECTIVES OR PRONOUNS
Sabba & para : All & other (L6)
Declension: when used as a pronoun it takes the plural ending of a pronoun like so/tam.
Sabba \ Masc | Neut Fem
Nom & Acc sabbe sabbani sabba
Gen & Dat sabbesam < sabbasam
Ins & Abl sabbehi < sabbahi
Loc sabbesu < sabbasu

Para = other, another. Declension is similar to sabba.

14



4. PRONOMINAL ADVERBS

Relative Demonstrative Interrogative
Yattha where tattha there kattha where
Yatra where tatra there kutra where
Yena where tena there
Yato since/when tato then that kuto when
this
Yatha just as, like, tatha jut so, so too katham how
Yasma because, tasma therefore kasma why
since
Yada when tada then kada when
Yava how long/far tava so long/far
as long as
Yavata as far as kitavata how, in what respect

Yavakivam as long as

Adverb + -ci

Ko+ci > koci = anyone (L3)
Kattha+ci > katthaci = anywhere, where ever

Kada+ci > kadaci = anytime

Kifci + eva > kifcideva = something

Kuto+ci > kutoci = anyway

Kuhim + ci > kuhiici = anywhere

Yo koci / yohi koci = (m,n) who ever ya kaci = (f) who ever

Repeated forms: (L10)
They are used to give distributive meaning, make a generalisation

Punappunam = again and again

Yato yato = whenever

Yatha yatha = wherever

Yam tam = whatever

Tatha tatha = here and there, all over

Tam tam = one after another

Sama sama = equally

Derivatives of sabba
Sabbato = from every side
Sabbatha = everywhere
Sabbatha = in every way
Sabbada = always

15



5. VERBS

TERMINOLOGY

Verb = a word describing an action.

Verb root = , original core from which a verb is formed.

Verb stem = a root primarily modified to form tenses.

Tense = The main verb category by time - present, past and future.

Historical present tense is comm. used in the Pali scripture narratives instead of the past tense.
Mood = A mode of the action. There is optative (conditional) and imperative (benedictive) mood.

Voice = Active and middle. The middle gives elegant sense and is usually used only in verse.

Conjugation = is change of a verb form with person (1,2,3) and number (singular and plural).

SENTENCE STRUCTURE

Usually a verb is at the end of a sentence. In verse, for emhasis, it may be at the beginning of a

sentence.
CONJUGATION:
5.1 PRESENT TENSE:

Labhati (V labh + a) = To obtain, receive:

P \ Sg | Pl
1st labhami labhama

2nd labhasi labhatha

3rd labhati labhanti

Other verbs: pacati

Bhaveti (\ bhii+ e) = To increase, develop, cultivate

P \ Sg | PI
1st bhavemi bhavema
2nd bhavesi bhavetha

3rd bhaveti bhaventi

Other verbs: cinteti, thopeti (commonly have causative sense)

Deseti (\ dis + e€) = To teac‘:h, instruct, point out ‘
P Sg Pl

1st desemi / desayami desema / desayama
2nd desesi / desayasi desetha / desyatha
3rd deseti / desayati desenti / desayanti

Other verbs: coreti/corayati, neti/nayati, ptjeti/pUjayati

Kinati (¥ kin + a) = to buy

P \ Sg | Pl
1st kinami kinama

2nd kinasi kinatha

3rd kinati kinanti

Karoti (V kar + o) = to do, make

P \ Sg ! PI
1st karomi karoma
2nd karosi karotha
3rd karoti karonti

16
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Other verbs: sunoti

Atthi (¥ as + a) = to exist, to be, there is

P Sg | PI
1st asmi / amhi asma / amha
2nd asi attha
3rd atthi santi
Bhavati (\ bha + a) / Hoti (Vhii + a) = to become, what has come to be (L3)
P Sg Pl
1st homi homa
2nd hosi hotha
3rd hoti honti
Middle Voice:
Labhati
P Sg ! PI
1st labhe labhamhe / -mhase
2nd labhase labhavhe
3rd labhate labhante / -re

(L3)

(L 11)

Verbs of knowledge or desire: they take their object in a locative case. Hence literally translated

as: ....in regard to..... Eg. So rupasmim nibbindati.

5.2 FUTURE TENSE:

Use: to indicate future, probability or a general truth

Bhavissati (Bhav+ (i)ss) = will (probably) be, will exist

P Sg Pl
1st bhavissami bhavissama
2nd bhavissasi bhavissatha
3rd bhavissati bhavissanti

Special cases:

Agacchati (to come): agamissati

Gacchati (to go): gacchissati / gamissati

Titthati (to stand, stay): thassati

Dadati (to give): dadissati / dassati

Sunati (to hear): sunissati / sossati

Middle Voice:

The word endings are the same as in the present tense middle forms.
P Sg | PI
1st -e -mhe / -mhase
2nd -se -vhe
3rd -te -nte / -re

(L9)

(11)



5.3 PAST TENSE (Aorist)

Use: to describe actions that occurred in the past

is-Aorist:

Is the most common type of the past tense in Pali.

Pacati = To cook

P Sg \ PI

1st apacim/ pacim apacimha/ pacimha

2nd apaci/ paci apacittha/ pacittha

3rd A apacimsu/ pacimsu/-sum
Gacchati = To go

P Sg Pl

1st agamim/ agamisam agamimha

2nd agami agamittha

3rd " agamimsu/ agamisum
Upasankamati = To approach

P Sg Pl

1st upasankamim/ -isam upasankamimha/-imha

2nd upasankami/ -1 upasankamittha

3rd " upasankamimsu
s-Aorist:
Karoti =To do

P Sg Pl

1st akasim akamha

2nd akasi akattha

3rd " akasum/ akamsu
Sunati = To hear

P Sg Pl

1st assosim assumha

2nd assosi assuttha

3rd " assosum
Deseti = To teach, instruct

P Sg Pl

1st desesim desayimha (desesimha)

2nd desesi desayittha (desesittha)

3rd " desesum/ desayimsu
Atthi = To be, exist

P Sg Pl

1st asim asimha

2nd asi asittha

3rd " asimsu

18
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Hoti = To become

P | Sg | Pl
1st ahosim ahosimha

2nd ahosi ahosittha

3rd A ahesum

Other verbs
Bhasati (to say, speak): abhasi

a-Aorist / root-Aorist:

This is an archaic type — it was the first one used.

Passati (V dis) = To see (L6)
P | Sg | Pl
1st addasam addasama/ -amha
2nd addasa addasatha/ -attha
3rd " addasum
Gacchati (Y gam) = To go
P Sg Pl
1st agamam agamama/ -amaha
2nd agama agamatha/ -attha
3rd A agamum
Vadati (¥ vac) = To say, speak (L6,8)
P Sg P
1st avacam/ avocam avacumha/ -ocumha
2nd avaca/avoca/avacasi avacuttha/ -ocuttha
3rd " /aha avacum/ avocum/ ahu

Special cases:

Agacchati (to come): agacchi / agamasi
Adadati (to take): adiyi

Upaijati (to arise): udapadi

Gacchati (to go): agacchi / agami / agama
Cinteti (to think): acintayum

Dadati (to give): adadi / adasi

Janati (to know) annasi (from |jha)

5.4 OPTATIVE/CONDITIONAL MOOD

Use: to describe a hypothetical situation (may, might, could, should), also as a polite imperative. It

is used with particles sace or yadi = if.

Labhati = To obtain, receive: (L3)
P \ Sg | PI
1st labheyyami/ -eyyam labheyyama
2nd labheyyasi/ -eyya labheyyatha
3rd labheyya/ labheyyati labheyyum
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Bhavati / Hoti = to become, what has come to be (L3)

P Sg Pl
1st bhaveyyami/ -eyyam bhaveyyama
2nd bhaveyyasi (-eyya) bhaveyyatha
3rd bhaveyya (-eyyati) bhaveyyum
Atthi = To be, exist (L7)
P Sg Pl
1st assam/ siyam assama
2nd assa assatha
3rd assa/ siya assu/ siyum
Middle Voice:
Labhati (L11)
P \ Sq | Pl
1st labheyyam Labh(eyy)amase
2nd labhetho labheyyavho
3rd labhetha labheram

Short Optative (used in verse): 3 Sg = - e; Eg. labhe, rakhe, kare

Special cases:
These verbs occassionally appear also with suffix —ya.

Deti dadayya dad+ya > dajja
Janati janeyya jan+ya > jania
Karoti kareyya kar+ya > kariya / kayira

Hypothetical Conditional (L11)
The verb of the "if..."” clause is conditional and the meaning is usually strongly hypothetical and

counter to fact. The verb construction is a blend of future and past tenses.

Bhavati: (L7)
P \ Sq | Pl
1st abhavissam abhavissama
2nd abhavissa abhavissatha
3rd abhavissa abhavissamsu
Eg.

No ce tam abhavissa ajatam abhiitam...nayidha jatassa bhitassa nissaranam pafifiayetha. =
If there were not the not-born and the not-become, there would not appear an escape from the born
and the having-become.

5.5 IMPERATIVE/BENEDICTIVE MOOD
Use: to tell or let someone do something, or to express a wish (may).

Pacati = To cook:

P | Sg | Pl
1st pacami pacama
2nd paca/ pacahi pacatha
3rd pacatu pacantu
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Atthi & Bhavati/Hoti:

Atthi Hoti
P | Sg \ PI | Sg | Pl
1st asmi asma homi homa
2nd ahi attha hohi hotha
3rd atthu santu hotu hontu
Other verbs: (L3, 8)
2nd & 3 Sg 2nd p|
Eti (to come): ehi, etu etha
Gacchati (to go): gacchahi, gacchatu
Janati (to know): janahi, janatu
Pajahati (to give up): pajahahi, pajahatu
Bhavati (to become, be): bhava, bhavatu bhavatha
Bhaveti (to develop): bhavahi, bhavetu bhavetha
Labhati (to receive,get): labhahi, labhatu
Middle Voice: (The 2" singular form is most common of these.)
Labhati (L11)
P \ Sq | Pl
2nd labhassu labhvho
3rd labhatam labhantam
5.6 NEGATIVE COMMAND OR PROHIBITIVE (L7)

Formation: by using a prohibitive particle ma. It may be used with the past, optative or imperative.

Aorist Ma saddam akattha = Do not make noise (2" PI)

Ma saddam akasi = Do not make noise (2" Sg)

Ma agacchasi = Don"t go (2" Sg)
Optative Ma padam anuyfjetha = Do not indulge in sloth (2" PI)
Imperative  Ma gaccha = Don"t go (2™ Sq)

5.7 CAUSATIVE VERBS
Use: to express action caused by someone to be done by another.
Formation: by adding -e/-aya/-pe/-ape/-apaya to the root or verbal base (stem).

(L10)

Adding -e/-ava:

Otarati otareti causes to descend

Karoti kareti causes to make/do

Jalati jaleti causes to burn, lights

Pacati paceti/pacayati causes to cook

Pavattati pavatteti causes to roll, starts something rolling
Bhavati bhaveti causes to be/develop

Bhuiijati bhojeti causes to eat

Marati mareti causes to die

Ramati raemeti causes to enjoy
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Adding -pe/-ape/-apaya:
Verbal bases ending in —e/-aya invariably take the suffixes —ape/-apaya.

Karoti karapayati causes to make/do

Kinati kinapayati cause to buy

Coreti corapeti/corapayati causes to steal

Titthati thapeti causes to stand, places, puts
Dadati/deti dapeti/dapayati causes to give

Nisidati nisidapeti causes to sit, seats someone
Pacati pacapeti/pacapayati causes to cook

Vadati vadapeti causes to speak

Bhuijati bhojapeti causes someone to eat
Marati marapeti cases soemone to die
Ramati ramapeti causes someone to enjoy
5.8 PASSIVE VERBS (L9)

Use: to express passive action.
Formation: usually by adding -yati to the root or verbal base (stem). This may then be modifed by
sandhi.

Karoti kariyati/-lyati is done Bhindati  bhijjati is broken

Deti diyati is given Labhati labbhati is received

Pacati paccati is cooked Vadati vuccati is said

Passati dissiyati is seen Vindati vijjati is discovered, known
Pujeti pujiyati is worshipped Hanati hannati is killed

Muccati mokkhati is freed/saved
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6. VERBAL FORMS/DERIVATIVES

6.1 INFINITIVE

Use: to express an action to do.

When the present stem ends with -a: -itum

Pali English
Bhavati be/become
Gacchati go

Labhati get

Passati see

Stem
bhava
gaccha
labha
passa

Infinitive
bhavitum
gacchitum/gantum
labhitum

passitum

When the present stem ends with a, e, o: -tum

Pali English
Annati comprehend
Deseti teach

Neti lead

Yati go

Hoti be

Irregular formations

Pali English
Karoti do
Gacchati go

Janati know
Titthati stand,stay
Deti/dadati give
Passati see
Papunati attain
Pivati drink
Miyyati/mareti die
Labhati get, obtain
Vikkinati sell

Sunati hear, listen

Stem
anna
dese
ne

ya

ho

Stem
karo
gama
fAana
tittha
da

disa
papuna
pa
marya/mare
laba
vikina
suna

Infinitive
annatum
desetum
netum
yatum
hotum

Infinitive
katum

gantum

Aatum

thatum

datum
datthum
papunitum
patum
maritum
labhitum/laddhum
vikkinitum
sotum/sunitum

6.2 GERUND/ABSOLUTIVE (Indeclinable participle)

Use: to express an action occuring prior to that of the main verb, and closely linked to it.

-tva/-tvana Gerunds

They are most common. The affix is added either to the verbal stem or root.

-ya Gerunds

They are common with verbs that have prefix added to the root.
Eg: adadati, utthahati, oruhati, pariyadati

Pali English
Agacchati  come

Adadati take

Aruhati ascend
Utthahati arise, stand up

Infinitive Gerund

agantum agantva/agamma
adatum adaya

aruhitum aruyha

utthahitum utthahitva/utthaya
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Oruhati descend oruhitum

Karoti do katum

Kinati buy Kinitum
Gacchati go gantum

Ganhati take ganhitum

Coreti steal coretum

Janati know Aatum

Titthati stand,stay thatum
Dahati/dhiyati put dahitum
Deti/dadati give datum

Nahayati bathe nahayitum
Nikkhamati  leave nikkhamitum
Pacati cook pacitum

Pajahati abandon pajahitum
Pariyadati  take over pariyadatum
Passati see datthum
Papunati attain papunitum
Pivati drink patum

Bhaveti become bhavitum
Bhuhjati eat bhunjitum/bhottum
Miyati/mareti die maretum
Labhati get, obtain labhitum/laddhum
Vikkinati sell vikkinitum
Vijanati cognise vinitum

Vindati discover, find out viditum

Sunati hear, listen sotum/sunitum
Hanati kill hantum/hanitum
Hoti be hotum

6.3 PRESENT PARTICIPLE (Prp)
Use: as an adjective describing a subject.

Masculine& Neuter

Formed by adding -ant/-mana to the verbal stem (base).

Declined as -a ending nouns.

Gacchant = going, the goer:

oruyha
katva
kinitva
gantva
ganhitva/gahetva
coretva
janitva/natva
thatva
dahitva
daditva/datva
nahayitva/nahatva
nikkhamitva/nikkhamma
pacitva
pajahitva/pahaya
pariyadaya
passitva/disva
papunitva/patva
pivitva
bhavetva
bhunjitva/bhutva
maretva
abhitva/labha
vikkinitva
vinitva/vinatva
viditva
sunitva/sutva
hanitva/hantva
hutva

Masc.
Sg Pl
Nom gacchanto / gaccham* gacchanto / -anta
Acc gacchantam gacchanto / -ante
Gen & Dat gacchato gacchatam / -antanam
Ins & Ab gachata gacchantehi (-ebhi)
Loc gacchati gacchantesu
Voc gaccham/ gachananta gacchanto / -vanta
* used in verse
Neut.

Declined as Masc. Except Nom and Acc. cases.

Sq

| PI

Nom & Acc

| gacchantam
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Feminine
Formed by adding -nti/mana to the verbal base (stem).

Declined as -1 nouns when -nti is used; declined as -a nouns when -mani is used.

Pres. Verb | V. stem Nom Masc & Neut Nom Fem
Atthi as santo santi

Karoti kara karonto/-mana karonti/-mana
Kinati kina kinanta/-mana kinanti/-mana
Gacchati gaccha gacchanta/-mana gacchanti/-mana
Deseti dese desanta/-ayamana Desanti/-ayamani
Pacati paca pacanta/-mana pacanti/mana
Sunati suna sunanta/-mana sunanti/-mana
Passive

Verb

Kariyati kariyamana

Dasiyati dassiyamana

Vuccati vuccamana

6.4 PAST PARTICIPLE (Pp)
Use: as an adjective or a noun describing a past action.
Formed by adding -ta or -na to the verb root with or without a connecting vowel.
Declined in the 3 genders: as -a nouns in Mas and Neut; as -a nouns in Fem.

Pali verb English translation Sk verbal root
Amasati touch, stroke 3 + mré-
Arabhati start, commencee a + rabh-
Asificati sprinkle a + sic-
Uppaijjati aires, is born uppad-
Karoti build, make, do kr-
Kasati plough krs-
Kinati buy kri-
Kujjhati get angry kudh-
Khipati throw ksip-
Gacchati go gam-
Ganhati take, understand, grasp  grh-
Garahati despise garah-
Cavati depart, die cyu-
Coreti steal cur-
Chindati cut chid-
Janati know jha-
Dasati bite das
Tarati cross over, surmount tr-
Titthati stand, stay stha-
Dadati give da-
Deseti teach, point out dis-
Dhovati wash dhov-
Nayati / neti lead ni
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Past participle
amattha / amasita
araddha

asitta

uppanna

kata

kattha / kasita
kita

kuddha

khitta

gata

gahita / gahita
garahita

cuta

corita

chinna

Nata

dattha

tinna

thita

dinna

desita

dhota / dhovita
nita

(L9)

(L5)



Nikkhamati leave, renounce nis+kram- nikkhanta
Pacati cook pac- pakka / pacita
Pajahati reject, abandon ha- pahina

Pavisati enter pra + vi$ pavittha
Pasidati be pleased pra + sad- pasanna
Passati see spas- / dis dittha

Papunati attain pra + ap- patta

Pivati drink pa- pita

Pucchati question prch- puttha / pucchita
Phusati touch sprs- phuttha
Bhavati become bhu- bhuta

Bhindati break, split bhid- bhinna

Bhufjati eat, enjoy bhuj- bhutta, bhufjita
Minati measure ma- mita

Muhcati release muc- mutta/muficita
Labhati get, receive labh- laddha / labhita
Vacati / vatti speak vac- vutta

Vapati SowW vap- vutta

Vasati dwell vas- vusita / vuttha
Vindati discover, find out, know  vid- vidita
Vippakirati confound, destroy vi+pa+kira- vippakinna
Vivarati open, uncover Vi + vr- vivata

Vuccati be called vac- vutta

Vedeti feel vid- vedayita

Sunati / sunoti listen,hear su suta

Supati / suppati sleep svap- sutta

Hanati kill, strike han- hata

Harati carry, take away hr- hata

6.5 FUTURE / PASSIVE PARTICIPLE (Pass)/OPTAT. PART. (L7, 10)
Use: as an adjective describing an action that should/must/can be done or is worthy of being done.
Formed by adding most commonly -tabba/-aniya to the verb stem; -niya (after a stem -r); and
sometimes -aneyya/-ya.

Declined in the 3 genders: as -a nouns in Mas and Neut; as -a nouns in Fem.

Verb V. stem Masc & Neut Pass
Karoti kara katabba/katabba/karaniya/kicca
Khadati khad khadaniya

Carati cara caritabba

Janati jha janitabba/fatabba/feyya
Deti/dadati | da databba/deyya

Gacchati gaccha gantabba

Passati disa datthabba/dassaniya/dassaneyya
PUjeti puja pujaniya/pujja (puj+ya)

Pivati pib patabba/peyya

Bhavati bhu bhavitabba/bhabba (bhav+ya)
Bhunjati bhuja bhufjitabba/bhojaniya

Labhati labha laddhabba

Sunati Su sotabba

Hanati Han hantabba/hanna (han+ya)
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6.6 VERBAL FORMS BASED ON ROOT —ha- (L7)

English diminish abandon renounce leave omit/neglect

Pres (3 sq) hayati vijahati pajahati/-ati jahati hapeti

Past (3sg) hayi vijahi pajahi jahi hapesi

Pr.p. hayanta/ vijahanta pajahanta jahanta hapenta
hayamana

Pp hana vijahita pajahita jahita hapita

Ger. hayitva vijahitva/ pajahitva/ jahitva/ hapetva

vihaya pahaya hitva
Fut.p. hatabba vijahitabba pahatabba jahitabba hapetabba

6.7 SOME WORDS DERIVED FROM ROOTS —vid- and -jia-

Prefix Root Verb Ger Pp Pass Noun
-jha- janati hatva nata hana
pa- -jha- pajanati panna
vi- -jha- vijanati vinitva vifinata vififana
-vid- vindati/vijjati viditva vidita veditabba  vijja
6.8 ABSOLUTE CONSTRUCTIONS (L8, 10, 12)

Use: to express an action which occurs prior to or simultaneously to the main verb (clause) but that
has a different subject.

Locative Absolute
The participle and its subject are in locative case. Past partic. expresses a prior action and
pres.partic. a simultaneous action.

Atthi (to be, exist):

Pres participle = santa

Prp locative = sati (most commonly used); sante (used when the meaning is impersonal, i.e. when
the absolutive has no specific subject).

Eg.:

Tanhaya saiti uppadana hoti. (When there is /there being craving there is clinging.)
Jatiya sati jaramaranam sati. (When there is /there being birth there is aging and death.)
Evam sante (That being so)

Evam vutte (That having been said)

Genitive Absolute: (L10, 12)
The participle and its subject are in genitive case. The secondary clause is closely connected to the
main clause. Past participle indicates an action prior to the main clause.

Eg.:

Acira-pakkantassa Bhagavato ayam...katha udapadi = Not long after the Blessed One has left, this
conversation arose.

Genitive absolute may also be used in the sense “in spite, even though”. In that case present
participle is commonly used.

Mama evam vadantassa eva me mitto tam gamam pahaya gacchi. = Even though I was speaking
thus, my friend left the village.
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Eka dvi ti
1 2 3

Eka: one/some

It comes in 3 genders, and both singular and plural forms.

7. NUMBERS

catu paifica cha satta attha nava dasa

4

5 6

7

8

9 10

In the singular form it means one, and is commonly used as a pronoun.
In the plural form it means some, and is used as a pronoun or an adjective.
Declension: both forms are declines as sa/tam.

(L4)

' Sg Masc Neut Fem
Nom eko ekam eka
Acc ekam "’ ekam
Gen & Dat ekassa < ekassa (-ya)/ekissam (ekaya)
Ins ekena < ekaya
Abl ekamha / ekasma < "
Loc ekamhi (ekasmim) < ekissam (ekayam)
Pl Masc Neut Fem
Nom & Acc eke ekani eka(go)
Gen & Dat ekesam (-sanam) < ekasam (ekasanam)
Ins & Ab ekehi (-ebhi) < ekahi
Loc ekesu < ekasu
Dvi = two
Dvi All genders
Nom & Acc dve/duve
Gen & Dat dvnnam/duvinnam
Ins & Ab dvihi/dvibhi (dihi)
Loc dvisu (duvesu)
Ti & catu: three & four
Ti Masc Neut | Fem
Nom & Acc tayo tisso
Gen & Dat tinnam/tinnannam tissanam
Ins & Abl tihi/tibhi <
Loc tisu <
Catu Masc | Neut | Fem
Nom & Acc cattaro/catturo cattari catasso
Gen & Dat catunnam catassannam
Ins & Abl catuhi/-ubhi/-ubhi <
Loc catusu <

Other Numerals

The numerals 5-10 do not distinguish genders.

All decline like painca.
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Paiica | All genders
Nom & Acc pafica

Gen & Dat paficannam
Ins & Abl pancahi
Loc pafcasu

Satam = hundred
Sahassa = thousand

Pali word order: numeral + noun + hundred (all agree in number and case)

Ordinal Numerals:
Pathamo = first
Dutiyo = second
Tatiyo = third
Cattutho = fourth

Anna: other, another
ahfatama = one out of many, unknown
affatara = certain, not well known
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8. PREPOSITIONS AND POSTPOSITIONS

Use: Prepositions and postpositions are connecting words that describe special, temporal or other
relation between nouns or pronouns.
(L2, 10)

Prepositions

Annatra among (e.g. anfiatra manusesu = among mankind)
outside (e.g. anfantra manusehi = outside of mankind)
Anto- within, inside (e.g. antogamam pavissati)

Postpositions

Postposition often come from verb forms like gerunds or case forms of nouns that have been ‘frozen
in” to idiomatic use as postpositions.

-patthaya (beginning) from (takes Abl case)

-nissaya because of (takes Acc case)
-hettha beneath (takes Gen case; can also be used as a preposition)
Eg.

Ajato patthaya = from today

Ito patthaya = henceforth

Idam kammam nissaya = because of this action
Dhanam nissaya = because of wealth

Rukhassa hettha = beneath the tree Hetthamancham = beneath the bed
-adi, -adini etc.

Eg.

Hatthiripakadini = images of elephants, etc.

Kasigorakkhadini = agriculture, tending cattle, etc.
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9. PREFIXES

a- without, neg. (na paricle shortened) , im-, non-

ati- over, beyond, very, intensifier

adhi- up to, over, above, intens. (adhigacchati = attains mentally)

anu- after, along, behind, under, according to, in order (opp. of —pati)
(anuloma = regular, in conformity)

apa- away, from, away from (opp. of upa-)

api-/pi- close by, towards, later, moreover

abhi- to, towards, over, on top of, high, intens.

ava/o- low, under, down, over, away from

a- out, to, towards, intens. (e.g. asava)

upa- near, on, upon, intens. (opp. of apa-)

du(r)- difficult, bad, wrong, opposite of su-

ni(r)- away, into, down, free from, without, neg.

pa- forward, forth, up, out, intens. of action

pati/pati- against, back, opposite, in reverse direction, in return
(patiloma = reverse, opposite)

para- away, aside, opposed to, back

pari- (all)around, (all)about, completely, intens.

vi-  apart, without, separate, different, transcendent, intensif.

sa- with, possessed of, having same (e.g. sasava = with asavas)

sam- with, together, completely, intens.

su- easy, well, happy, excellent, intens. (opposite of dur-)

COMPOUNDS

a + atta > anatta

a + nicca > anicca

a + mata > amata

a + vijja > avijja

abhi + dhamma > abhidhamma
a + lok > aloka

dur + kha >> dukkha

ni + rodha > nirodha

nir + vana >> nibbana

pa + dipa > padipa

pari + nibbana > parinibbana
vi + mutti > vimutti

vi + jha >> vififiana

Vi + naya > vinaya

Vi + raga > viraga

vi + sankhara > visankhara
Vi + samyoga > visamyoga
sam + kar >> sankhara
sam + yoga > samyoga
sam + sar >> samsara

su + kha > sukha
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atha
atha kho
api

api ca
api nu

iti

iti pi

iva

eva
evam
evam eva

10. INDECLINABLES, PARTICLES
(L1,3,7)
now, then
now, but, but rather, however
and, also
but rather
isn't it the case
thus, such
connective
like, as
emphatic - very, certainly, really
thus, such, yes
just so, so too

evam pi (evam + api) just also, so too

kho

ca

Ci

ce
thanam
na

nu

na nu

emphatic/connective - not translated

and, but

indefinite particle. May be added to interrog. pron. to form indefinite pronouns (L3)
if - it cannot begin a sentence. (E.g. Ahamce ... =1if ...=ifI..)

possible

not

emphatic. It indicates a question.

(Sakka nu kho...? = Is it possible...? Kim nu kho? = What is it?)

isn't it the case?

no (na+u) emphatic negative - verily not

no va

or not, isn't it

no hetam (no hi etam) not this, certainly not

nama
namo
pana
pi

tena hi
ti /iti
ma

yatha

just, indeed, for sure

homage

yet, moreover, verily

again, also (connective - not translated)

well then

quotation marker

prohibitive particle, forms a negative command. May be used with aorist, optative or
imperative

just as, like, according to (Yatha bhutam = as it really is)

yadidam (yatha idam) as this, namely, that is to say

yava
yeva
va

ve
sakka
sada
samma
sudam
seyyatha
handa
hi

as long as

even, just, also

or

emphatic verily, indeed, truly

it is possible

always, forever

right

redundant particle

just as/like, as if, suppose
exhortative, emphatic particle, well then, now
emphatic verily, certainly, this very
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Akasattha ca bhummattha, deva naga mahiddhika,
puiinam tam anumoditva, ciram rakkhantu desanam.

May all beings inhabiting Space and Earth, Devas and Nagas of mighty power,
share this merit and may they long protect the teaching of the Dhamma.
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